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K MOMeHTy BbIXOfia B CBET IIEpBOTO M3AAHNA peLieH3MPyeMOll KHUTY
(Tap60oBckmit, 2004) oTeyeCTBEHHOE IePeBOJIOBEIEHNIE YKe pacIlosa-
TrajIo pAXOM paboT, MOCBAIEHHBIX TpobrIeMaM IepeBofoBenenus. [To-
MIIMO ITOJIOKUBIIEN «0(UINATbHOE» HAYaJI0 IMHIBUCTIYECKON TeOpUn
HepeBOfia I MHOTOKPATHO INepey3/IaBaBIINIICA KITacCUIecKoi paboTh
A.B. ®epoposa (Pegopos, 1953), mocnegHee NpY>KU3HEHHOE M3aHNIe
(Pepopos, 1983), B aroit cBsa3u HaspiBaloT Tpyasl JI.C. bapxynaposa
(bapxymapos, 1975), .. Penkepa (Penkep, 1974), A.[l. llIBeitiiepa
(IIsetiep, 1988), pan xunr B.H. Komnccaposa, coOpaHHBIX BMecTe
B Hayasie Hamero Beka (Kommccapos, 2002) n gp. OpHako mosiBieHme
kHuru H.K. Tap60BcKoro 6bU10 BOCIIPUHATO HAYYHOI OOIECTBEHHO-
CTBIO B Halllell CTpaHe U 3a pybexxoM, KaKk OffHO U3 Hambojee 3HA4M-
TETIbHBIX COOBITUII B 00macTyu nepesogoseneHuA. C OTHOI CTOPOHBI,
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OHa NOJBOJUT UTOIM OILIpele/IEHHOMY 3TaIly PasBUTIA 9TOI HAYKMY, A C
OpyTOJi — HOBbIE EPCIIEKTYBHbIE HAIIPAB/IEHNA.

31ech X0Tenoch Obl 3aMeTUTD Crlefylolee. PerieH3npyemoe n3ganme
C IIOJIHBIM ITPABOM Ha3BaHO y4eOHUKOM. [leICTBUTENBHO, OHO LIeTIMKOM
¥ TIOJTHOCTBIO YJOBJIETBOPSIET TeM TPeOOBaHMAM, KOTOPBIE IPEbABIIA-
I0T K JINTEPAType TaKOro pofa: OXBaT BCeX MPeNyCMOTPEHHbIX IPOrpaM-
MOJI TIOATOTOBKY OYAYIIUX II€PEBOAYNKOB Pas3fie/ioB, YETKMI U SCHBII
CTUJIb U3JI0’KEHM, Ha/lN4lie KOHTPOJIbHBIX BOIIPOCOB, IIPY OTBETE Ha
KOTOpbIe 00y4aeMble IIO/TY4al0T BOSMOXKHOCTD IIPOBEPUTD IOy YeHHbIE
3HAHMA U 3aKPENNTD UX, U T.J. KpoMe OrpOMHOrO Iefjarorm4eckoro 3Ha-
gyenus, Tpys H.K. lap6oBckoro sBnsercs GpyHAaMeHTaIbHBIM HayYHBIM
UCCIeloBaHMeM. B 9TOM OTHOIIEHNN K pelleH3upyeMoll paboTe ¢ Io-
HBIM OCHOBaHJEM MOXHO IIPMIMEHNTD CJI0BA, afipeCOBAHHbIE B CBOE Bpe-
Ms 3HaMeHNToI1 KHure A.A. PedopmaTckoro, mo KOTopoit 3HaKOMIUIOCh
U MIPOJO/DKaeT 3HAKOMUTDBCS C HAYKOIl O sI3bIKe HU OfIHO IOKOJIEHMII
OyAyLIMX TMHIBUCTOB: «V/IMEHHO TO 0OCTOATENIbCTBO, YTO KHUTA Ha-
IJICaHa He NPOCTO O/IMCTAaTeIbHbIM IeJarOroM, HO OffHUM V3 BUJHEl-
VX OT€4eCTBEHHBIX A3BIKOBEMIOB, CPa3y CAENaNO0 €€ 4eM-TO OO/IbIINM,
4eM IIPOCTO yueOHUK <...> K Heil 4acTo ¥ 0XOTHO 0Opalamich BIIOTTHE
3perible y4€HbIe PAa3HBIX <...> CIIELMATbHOCTE, KOT/Ia IM Hy>KHa OblIa
CCBhIJIKa Ha aBTOPUTETHOE MHeHMe <...>» (BuHorpanos, 1996: 8-9).

JlaHHaA XapaKTepUCTUKa OTHOCUTCA KO BCEM pa3fiefiaM peLleH3Upy-
eMoro Tpyza. IIpnuém Henb3s He OTMETUTD COBEPILIEHHO YHUKA/IbHOTO
3HAKOMCTBA aBTOPa IIPAKTUYECKI CO BCEMU CKO/Ib-HMOYIb 3HAYMMBIMMI
pabotamu B 006/1aCTH IepEBOLOBENEHNS IO KAXKIOM U3 Tex obmacreit,
KOTOpBIe PacCMaTPUBAIOTCA B KHUTE — HA4YMHASA OT IepVHUIIVN CAMOTO
HOHATHS «IIePEBOfA» ¥ KOHYAs YaCTHBIMY MOMEHTAMU, OTHOCALIVIMICS
K NIPaKTUYeCKMM BOIIPOCaM, C KOTOPBIMM CTaJIKMBAETCs NEPEBONUMK
Ipy nepefade MHOA3BIYHOTO TEKCTA.

BecbMa sIpKO yKka3aHHOE 00CTOATEILCTBO MPOABJIAETCA B IEPBOM
pasgerne, IOCBAIIEHHOM POJU NepeBOfia B UCTOPUM LMBUIN3ALUNL.
H.K. Tap60Bckmii, ABJAIOIMIICSA B HACTOsIee BpeMs KPYIHeNIINM
CIIeLIaIVICTOM B 06/1aCT MICTOPUY IIEpeBOJA U IIePEBOLYECKOI MBICTIN
(HammoMHUM, YTO HECKOIBKO JieT Haszaz oH BMecTe ¢ Q.M. KoctnkoBoii
HOCBATWI JaHHOJ Tpo6/ieMaTyKe CrienyanbHyo MoHorpaduio (fap6os-
ckuit, Koctukosa, 2021)), mpefcTaBui B JaHHOM pasfierne OOIIPHYIO
IIAHOPaMy PasBUTHUA TEOPUY U IPAKTUKY STOV 00/1aCTI YeTTOBEYeCKOIl
[esITeIbHOCTH. B 9TOM OTHOLIIEHNN peLieH3npPyeMblil yueOHMK (MIMEHHO
KaK y4eOHUK) C IOJIHBIM OCHOBAHJMEM MOXKET CUMTAThCS 3aHMMAIOIINM
0co60e MecTo B OT€4eCTBEHHOI INTepaType II0 #eopuu IepeBofa, B KO-
TOPOJ 0OBIYHO VICTOPUYECKMIT 0030p 3aHMMAEeT OTHOCUTEIBHO CKPOM-
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HOe MeCTO (KaK 9TO MMeeT MeCTO, HallpuMep, B KIacCU4IecKoit pabo-
Te A.B. ®egoposa). [IpuBnexaeT BHMMaHNe — KaK I B YIIOMAHYTOM
BbIIIIe TPY/e, co3faHHOM coBMecTHO ¢ O.J. KocTukoBoii, — BbIXOJ, 32
Ipefie/Ibl TPAMIIOHHOTO 3aI1aIHOeBPOIIEIICKOTO0 apeaa 1 obpaleHe
K IlepeBOJ4ecKOMY ombITy KaHafibl, KOTOpasd, [0 3aMeYaHII0 aBTOpa,
«CIIpaBeINBO CIUTAETCS CTpaHoil mepeBona» (C. 165).

Oprannyecky CBA3aH € 9TOM YacThbio BTopoit pasgen kuury H.K. Tap-
6OBCKOTO, IJle M3/IaraloTCs y>Ke COOCTBEHHO TeopeTIIecKyie IPOoOIeMbl.
Omnupasch Ha CHCTEMHBII ITOIXO K MI3YYEHUIO pacCMaTpUBaeMoro ge-
HOMEHA, aBTOP CKPYNYNE3HO aHAIN3UPYET TaKye aKTya/lbHble BONPO-
Cbl, KaK IIOHMMaHMe e[MHNIIbI IepeBOofia, IPOo6IeMy 9KBUBATEHTHOCTH
U afleKBaTHOCTH, YK€ JIUTENbHOE BpeMs ABJAIILIYIOCA IPEeAMETOM
BEChbMa OCTPBIX JVCKYCCHIL, JOCTAB/IAIOMINIT HEMaJIO XJI0MOT IIPK Iepe-
made TeKCTa GaKTOp MEXbA3BIKOBOI aCUMMETPUU U JIP.

Oco60ro BHMMaHMA 3aCTy>XMUBaeT pasfies, pacCMaTpPUBAIOIINIA
MeTOJO/IOTMYecKle aclleKThl IlepeBofa. ABTOpP CIIpaBefIBO OTMeYa-
eT: «CoBpeMeHHbI1 TPodeccroHaTbHbII TePeBOJYNK HE MOXKET OITN-
PpaThCA UCK/IIOYUTENBHO Ha CBOIO MHTYUIINIO, JaXKe €C/IY OH Ta/IaHT/INB
u OnecTsAe BajieeT A3bikamu. Heo6Xonmumo 3HaTh, Kakye onepanun
MOYKHO IIPOM3BOAUTD HaJl pe4eBbIMM COOOIEHVSIMY Ji/Is YCIIEIIHOTO
BBIXOZla U3 3aTPYJHUTENbHBIX ¥ IPOTUBOPEYMBBIX CUTYaL NI, KaKue
NpuEMBI UCIIONb30BATh /IS NMepefjladl 3HauYeHMII, KOTOPbIM HeT aHa-
JIOTOB B sI3bIKe IIepeBOJja, KaK MCKAaTh HeoOXoauMyo nHpopManmio,
KaK 3allOMMHATb €€ B yCTHOM IIePEBOJi€, KaK PallIOHA/IbHO MCIIONb-
30BaTh KOMIIBIOTEP U [ipyryie MHGOPMALMOHHbIE CPEACTBA IIPK Iiepe-
Boge» (C. 11). OTu u gpyrue BOIPOCHl METOROIOTMYECKOTO XapaKTepa
aHA/IM3UPYIOTCS B KHUTe Ha OOMIMPHOM (HaKTUIeCKOM MaTepuase, YTo
JelaeT Ha3BaHHBIN pasfie]l BECbMa IOJIE3HBIM /I MPAKTUKYIOIINX
IIepeBOJYUKOB.

Kaxk y»xe oTMedanocn, BliepBble « [eopus nepeBofa» BBIIIIA B CBET
ABafuaTh /eT Hasaj. [losToMy, Kak ykasblBaeT aBTOp, «B HOBOM W3-
[aHNM Y4eOHMKa BBICKAa3bIBA€TCs Psfi HOBBIX ITOIOXKEHMI, Ba>KHBIX
/1 COBPEMEHHOTO COCTOAHMA HaYKM O IIEpEBOJie, POSUBILINXCA B XOfie
HayYHBIX UCKyccuil mocnenHnx pecatuneruin» (C. 11). Bmecre ¢ Tem
OCHOBHbBI€ IIPVHIMIIBI, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS KOHIIENI[Ms aBTOPA, C 4e-
CTDBIO BbIIEpKa/IN VICIIPITaHVE BPEMEHEM, YTO IIO3BOJIAET TOBOPUTD O
Ha/IM4uy B KHUT€ KaK IIPEEeMCTBEHHOCTH C MPEeAbIAYIIVIMA TPYLaMI,
TaK U CYIleCTBEHHO HOBU3HBI.

ITo3BonuMm cebe BrICKa3aTh [iBa TIOXKeMAHNUA. Bo-TiepBbIX, IpUHUMAS
BO BHIIMaHME, YTO, IPU BCEN CBOEI HAyYHOM 3HAYMMOCTY, KHITA IIpefl-
Ha3HayueHa ¥ Jyisl MCIIO/Ib30BAHMs B IeJarornyeckoit pabore, MoKeT
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OBITH, IPM PACCMOTPEHUY IIPOO/IEMBI 9KBUBAIEHTHOCTY U a[JeKBaTHO-
CTV MMesIo 6BI CMBICI, HAPARY paccMoTpeHueM B3ragos 0. Hariper,
KpPUTMYECK!U ITPOAHAIN3MPOBATh U OTHOIIEHME K JAHHOMY BOIIPOCY
IpefCTaBUTENEN CKOIIOC-TEOPUM, KOTOpasi, HECMOTPS Ha COPOKaJeT-
HIOIO JICTOPUIO CBOETO CYILIECTBOBAHMA, IIO-TIPEKHEMY BBI3BIBAET J[O-
CTaTOYHO OCTpPbI€ AUCKYCCUU. BO-BTOPBIX, IOCKONBKY B KHUTE YIIO-
MMHAeTCA 3HaYUTEIbHOE KOMMYECTBO aBTOPOB, BHICKA3bIBABIINXCA 110
BOIIPOCAM IIePeBOJIa, BEPOATHO, MMeNO ObI CMBIC/I CHAOMUTD e€ VIMEeH-
HBIM yKa3aTeJIeM.

B saxmo4eHnne emé pas XOTUM IOAYEPKHYTh, YTO HOBOE M3JaHIe
paborer H.K. [ap6oBckoro siBiseTcs BecbMa CBOEBPEMEHHBIM, U €€ 10-
ABJIeHVe OyzieT ¢ 6O/IbLINMM VHTEPECOM BCTPEYEHO KaK CIel[MaicTa-
MM-TIEpEBOJIOBEIAMM, TAK M IIPECTABUTENAMY CMEXKHBIX JVICHUIIINH
(MMHTBUCTHKA, TUTEpaTypOBeeHNe, ICTOPYS, KY/IbTYpOJIOTUA 1 fIp.),
KOTOPBIM B XOfie CBO€J pabOThbI IPUXOAMUTCS B TOVI VIV VIHOV CTEIIeHN
COIIPMKACATBCA C BOIPOCaMU IePEBOJA.
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